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Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը և Ֆիլիպինների Հանրապետության կառավարությունը (այսուհետ՝ պայմանավորվող կողմեր)՝ 

Ձգտելով զարգացնել երկու պետությունների միջև համագործակցությունը մշակույթի, կրթության, գիտության և սպորտի ոլորտներում,
Համոզմունք հայտնելով, որ նման համագործակցությունը ներդրում կլինի միմյանց մասին իրազեկվածության մակարդակի բարձրացման և փոխըմբռնման գործում, ինչն էլ իր հերթին կամրապնդի երկու պետությունների միջև հարաբերությունները բոլոր ուղղություններով,

Պայմանավորվեցին հետևյալի մասին՝

ՀՈԴՎԱԾ 1
Պայմանավորվող կողմերը, հիմք ընդունեով հավասարության, ընդհանուր պարիտետային և փոխշահավետության սկզբունքները, կզարգացնեն երկու պետությունների միջև համագործակցությունը մշակույթի, կրթության, գիտության և սպորտի ոլորտներում, և այս կապակցությամբ կխրախուսեն երկու պետությունների տարածքներում գործող մշակութային, կրթական, գիտական և սպորտային կազմակերպությունների միջև ուղիղ կապերի հաստատումը: Մասնավորապես՝ կաջակցեն երկկողմ համագործակցությունը բազմակողմ ծրագրերի, նախագծերի և նախաձեռնությունների շրջանակում:
ՀՈԴՎԱԾ 2
1. Սույն համաձայնագրի իրականացման նպատակով պայմանավորվող կողմերի իրավասու մարմինները կարող են կնքել մշակույթի, կրթության, գիտության և սպորտի ոլորտներում համագործակցության մասին ժամանակավոր արձանագրություններ՝ որոշակի գործողությունների և նման համագործակցության ձևաչափերի և պայմանների հստակեցման նպատակով:
2. Պայմանավորվող կողմերի իրավասու մարմինները դիվանագիտական կապուղիների միջոցով կարող են պայմանավորվել անհատական համատեղ գործողությունների և դրանց իրականացումն ապահովող միջոցառումների շուրջ:

i. Համագործակցությունը կրթության և գիտության բնագավառներում

ՀՈԴՎԱԾ 3

Պայմանավորվող Կողմերը կաջակցեն համագործակցության և փոխանակման ծրագրերի իրականացմանը՝ կրթության, հետազոտության, փորձարարական զարգացումների և նորարարությունների բնագավառներում համագործակցությունը ընդլայնելու նպատակով, մասնավորապես ուսումնական, հետազոտության փորձարարական զարգացումների և նորարարությունների հաստատությունների միջև փոխանակման ծրագրեր իրականացնելու համար:  

ՀՈԴՎԱԾ 4

Պայմանավորվող Կողմերը կաջակցեն բարձրագույն ուսումնական հաստատությունների ուսանողների, դասավանդողների, տեղեկատվական տեխնոլոգիաների փորձագետների և այլ պատասխանատուների միջև երկկողմ փոխանակման կրթաթոշակային ծրագրերի իրականացմանը: Պայմանավորվող Կողմերը սույն Համաձայնագրի շրջանակներում փոխանակման կրթաթոշակային ծրագրով գործուղված անձանց գործուղում են Ընդունող երկրի գործող կանոնակարգերին և օրենսդրությանը հետևելու պայմանով:      

ՀՈԴՎԱԾ 5

Պայմանավորվող Կողմերը կաջակցեն և կնպաստեն արդի տեղեկատվական և հաղորդակցման տեխնոլոգիաների կիրառմամբ կրթական համակարգի, բաղադրիչների, մասնագիտական նյութերի, վիճակագրական տվյալների, մանկավարժական հրապարակումների, տեղեկագրերի, պարբերականների, ամսագրերի և համապատասխան աշխատությունների վերաբերյալ տեղեկատվության փոխադարձ տրամադրմանը: 

ՀՈԴՎԱԾ 6

Պայմանավորվող Կողմերը կաջակցեն իրենց երկրների բարձրագույն ուսումնական հաստատությունների և համակարգի վերաբերյալ երկկողմ տեղեկատվության տրամադրմանը՝ բարձրագույն կրթական փաստաթղթերի փոխճանաչման և համարժեքության վերաբերյալ համաձայնագիր կնքելու նպատակով:    

ՀՈԴՎԱԾ 7

Պայմանավորվող Կողմերը կաջակցեն երկու երկրների լեզուների, մշակույթի և պատմության ուսումնասիրմանը, ուսուցմանը, հետազոտությանը և տարածմանը: Այդ նպատակով Պայմանավորվող Կողմերի երկրներում գործող համապատասխան մարմիններն ու հաստատությունները կարող են ուսանողներին, բարձրագույն ուսումնական հաստատություններում դասավանդողներին, հետազոտողներին և փորձագետներին շնորհել կրթաթոշակներ կամ հետազոտական դրամաշնորհներ:  

ՀՈԴՎԱԾ 8

Պայմանավորվող Կողմերը կաջակցեն երկու երկրներում կազմակերպվելիք մանկավարժական համագումարներում, կոնֆերանսներում, գիտաժողովներում և սեմինարներում մասնակցությանը:  

ՀՈԴՎԱԾ 9
Մշակութային համագործակցության ոլորտի զարգացման նպատակով պայմանավորվող կողմերը կխրախուսեն՝

ա) պայմանավորվող պետությունների տարածքում ստեղծված գրականության տարածմանը կամ իր մշակույթի մաս դառնալուն և բնագրով, և թարգմանված տարբերակներով,
բ) մշակույթի և արվեստի ոլորտում տպագրված գրքերի, փաստաթղթերի և այլ հրատարակությունների  փոխանակումը,

գ) մշակութային հաստատությունների կողմից կազմակերպվող ցուցահանդեսների, համերգների և այլ մշակութային միջոցառումների կազմակերպմանը,

դ) պայմանավորվող կողմերի արվեստագետների կամ փորձագետների մասնակցությունը միջազգային կինոփառատոններին և ֆիլմի հետ կապված միջոցառումներին պայմանավորվող կողմերից մեկի տարածքում,

ե) կինեմատոգրաֆիայի ոլորտում մասնագիտացված հաստատությունների և միությունների միջև ուղիղ համագործակցությունը,
զ) գրականության, կինոյի, թանգարանների, գեղարվեստի, արխիվային գործի, ճարտարապետական և մշակութային ժառանգության պահպանության, երաժշտության ոլորտներում տեղեկատվության և փորձի փոխանակումը, ինչպես նաև նշված ոլորտների փորձագետների միջև ուղիղ կապերի հաստատմանը,
է) մշակութային կամ պատմական նշանակություն ունեցող առարկաների ապօրինի արտահանումը, ներմուծումը և տեղափոխումը կանխարգելող ոլորտներում տեղեկատվության փոխանակումը, համագործակցությունը և աջակցությունը, և

ը) զանգվածային լրատվամիջոցների ոլորտում համապատասխան հաստատությունների միջև ուղիղ համագործակցությունը:

III. Համագործակցություն սպորտի ոլորտում

ՀՈԴՎԱԾ 10
Պայմանավորվող կողմերը կխրախուսեն համագործակցությունը կառավարության, պետական կառավարման մարմինների և ֆիզիկական կրթության ու սպորտի ոլորտում գործող հասարակական կազմակերպությունների միջև, ինչպես նաև իրականացնեն փաստաթղթերի, տեղեկատվության, փորձագետների փոխանակում և Պայմանավորվող կողմերի մարզիկների մասնակցությունը համաձայնագիրը կնքող մյուս կողմի կողմից կազմակերպվող միջազգային սպորտային միջոցառումներին, միջոցներ ձեռնարկեն կազմակերպիչների, այսինքն՝ սպորտային կազմակերպությունների կողմից ծախսերը հոգալու ուղությամբ:

iv. Ընդհանուր դրույթներ

ՀՈԴՎԱԾ 11
Պայմանավորվող կողմերը կխրախուսեն և կհարգեն պայմանավորվող կողմերի տարածքներում գործող իրավասու կազմակերպությունների միջև համագործակցության և տեղեկատվության փոխանակման ընթացքում հեղինակային իրավունքի պաշտպանությունը: Մտավոր սեփականության իրավունքի պաշտպանության հետ կապված խնդիրները, որոնք կարող են առաջանալ սույն համաձայնագրի շրջանակներում իրականացվող որևէ ծրագրի կամ գործողության արդյունքում, Կողմերը պետք է սահմանեն և համաձայնեցեն նախքան հիշյալ ծրագրի կամ գործողության իրականացումը:

ՀՈԴՎԱԾ 12
Պայմանավորվող կողմերը սույն համաձայնագրի շրջանակում իրականացվող համագործակցությունն իրականացնում են պետություններում գործող օրենքներին և կանոնակարգերին համապատասխան:

ՀՈԴՎԱԾ 13
Սույն համաձայնագրի մեկնաբանության կամ իրականացման ընթացքում Պայմանավորվող կողմերի միջև ծագած յուրաքանչյուր տարաձայնություն կանոնակարգվում են խորհրդակցությունների կամ բանակցությունների միջոցով:
ՀՈԴՎԱԾ 14

Պայմանավորվող կողմերի գրավոր համաձայնությամբ՝ Համաձայնագրում կարող են կատարվել փոփոխություններ և լրացումներ՝ երկու երկրների օրենսդրությամբ սահմանված կարգով:

Փոփոխությունները և լրացումները ձևակերպվում են առանձին արձանագրությամբ, որն ուժի մեջ է մտնում սույն համաձայնագրի համար նախատեսված ընթացակարգով և կազմում է սույն Համաձայնագրի անբաժանելի մասը:

ՀՈԴՎԱԾ 15
Գործող միջազգային պայմանագրերով Պայմանավորվող կողմերի ստանձնած իրավունքները և պարտավորությունները չեն կարող անդրադառնալ սույն համաձայնագրի վրա:
ՀՈԴՎԱԾ 16
Սույն Համաձայնագիրը ուժի մեջ է մտնում իրենց ներպետական ընթացակարգով սահմանված գործողությունները ավարտելու մասին վերջին գրավոր ծանուցման օրվանից և  գործում է անժամկետ: 

Սույն Համաձայնագիրը ուժը կորցրած է ճանաչվում Կողմերից մեկի  նախաձեռնությամբ՝ այդ մասին 6 ամիս առաջ դիվանագիտական խողովակներով միմյանց տեղեկացնելու դեպքում:

Համաձայնագրի դադարեցումը չի կարող ենթադրել սույն համաձայնագրի շրջանակներում նախաձեռված ծրագրերի դադարեցումը, եթե պայմանավորվող կողմերն գրավոր կերպով այլ դրույթներ չեն նախատեսել
Կատարված է ------------ քաղաքում, 201 թ.----------------- ----- ին, երկու օրինակով, յուրաքանչյուրը` հայերեն և անգլերեն, ընդ որում երկու տեքստերն էլ հավասարազոր են:
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